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 الگوهاي مجهول كردن فعل در گويش لكي هرسيني

  
 )عضو هيأت علمي دانشگاه لرستان(دكتر صفيه مرادخاني 

  
  چكيده

مردم شهرستان هرسين به گويش لكي هرسيني، كه يكي از گويش هاي زير مجموعة زبان      

رسي فعل گويش لكي هرسيني از نظر ساختواژي، به دليل عدم بر. كردي است، تكلم مي كنند

نگارنده اين تحقيق برآن شد تا با انجام اين پژوهش، بررسي زباني در جهت حفظ گويش 

اين هدف، با جمع آوري پيكرة گويش لكي هرسيني به روش ميداني و از . مذكور انجام دهد

براي آوا . گرفته استسال صورت  60بالاتر از  گويشور 20طريق ضبط و تحليل مصاحبه با 

نگاري جمله هاي گويش مورد مطالعه، از فونت آوانگاري به سيستم آمريكايي 

SILDolousIPA  طريقة مجهول كردن افعال در گويش لكي هرسيني . استفاده شده است

فعل گويش لكي هرسيني داراي چهار الگوي اصلي است كه هر الگو خود شامل . متنوع است

در مجموع هشت . گذشته و الگويي ديگر براي زمان حال و آينده استيك الگو براي زمان 

فعل مجهول گويش لكي . الگو جهت مجهول كردن فعل گويش لكي هرسيني وجود دارد

هرسيني از نظر ساختواژي داراي ويژگي هاي متعددي است؛ تعدادي از اين  ويژگي ها 

فعل مجهول  - 2 .اخته مي شودفعل مجهول با تكواژهاي به هم چسبيده س - 1: عبارتند از
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فعل سببي نيز الگوي ويژه اي براي مجهول  -3 .داراي تغييرات ساختواژي فراواني است

كه به انتهاي برخي از مفعول هاي جمله هاي  معلوم اضافه   مي  /a-/تكواژ  - 4. كردن دارد

يعني نشانة (شود؛ در جمله هاي مجهول نيز، هم چنان در انتهاي مفعول ها باقي مي مانند 

مهمترين پسوندهاي ساختارهاي مجهول عبارتند ). مفعول در جملة مجهول حذف نمي گردد

پس از پاية حال برخي : /er+yâ-/ - 2. پس از پاية حال برخي از افعال گذرا: /yâ-/-1: : از

  .  پس از شناسة مفعولي برخي از افعال گذرا:  /â-/  -3. از افعال گذرا

  پسوند –الگو  –مجهول  –فعل  –لكي هرسيني گويش : كليد واژه ها

 

  

  مقدمه 

اين شهرستان، از شمال به . شهرستان هرسين در شرق استان كرمانشاه واقع شده است     

صحنه و دينور، از شرق به استان همدان، از جنوب به استان لرستان و از غرب به كرمانشاه، 

. د مي باشند و به گويش لكي تكلم مي كنندمردم اين شهرستان از نژاد كر. محدود گرديده است

اين خانوادة زباني . گويش لكي در اصل از خانوادة زبان هاي هند و اروپايي نشأت گرفته است

در هزاره هاي قبل از ميلاد مسيح در بخش هايي از اروپا، جنوب و جنوب غربي آسيا رواج 

گويش لكي كه . ي منشعب مي شونداز اين خانوادة زباني، زبان هاي هند و ايران. داشته است

كلهـري، ايلامي، كوهدشتي، شيرواني و گروسي مي باشد در استان : داراي گونـه هـاي اصلـي

، استان همدان، استان ايلام، استان )هرسين، گيلان غرب، دينور، قصر شيرين: مانند(كرمانشاه 
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مناطق كردنشين خانقين و  فارس، استان خراسان، استان لرستان، استان قزوين و بخش هايي از

همين گويش در شهرستان هرسين به دو گونه تقسيم مي . بدرة كشور عراق، تكلم مي شود

گردد، كه يكي از آن ها متعلق به ساكنين اصيل شهرستان و ديگري متعلق به عشاير و 

 در ميان عامة مردم، گويش لكي. روستائياني است كه به شهرستان هرسين مهاجرت كرده اند

بوميان اصلي منطقه به گويش لكي هرسيني و گويش مخصوص عشاير، به گويش لكي 

بر مبناي اظهار نظر كريستال بسياري از زبان هاي دنيا يا در حال . كاكاوندي، موسوم است

اين احتمال وجود دارد . حاضر  منقرض شده اند و يا تعداد گويشوران آن ها بسيار اندك است

. أ شش هزار زبان موجود در جهان، در طي قرن حاضر از بين بروندكه حدود نيمي از تقريب

با اين توصيف سرنوشت گويش ها كه نسبت به زبان ها محدودتر و ) 76-72: 1385كريستال، (

لذا هر تلاشي كه در راستاي حفظ، ثبت، تحليل . داراي گويشوران كمترند بسيار وخيم تر است

ش، ديرپاي و پراثر خواهد بود؛ به خصوص در اين اين گويش ها انجام شود؛ پژوهشي خامو

علاوه بر اين، گرايش . قرن كه پيكان وسايل ارتباط جمعي به سوي اين گويش ها نشانه مي رود

گويشوران جوان به زبان معيار جهت رفع مشكلات تكلم آموزشي، جلوة بيشتر زبان معيار، 

از جمله عوامل به تحليل رفتن داشتن خط، داشتن نگرش منفي جوانان به گويش هاي كهن 

با هدف تحليل صرفي و ساختواژي فعل گويش لكي . تدريجي و نامريي گويش ها است

بدان اميد كه گامي . هرسيني كه اساس جمله را تشكيل مي دهد؛ اين پژوهش سامان گرفت

هرچند كوچك جهت احيا، بازشناسي، معرفي قدرت هاي گويشي و در نهايت ثبت گويش لكي 

پژوهش كنوني با دو روش تحقيق كتابخانه اي و ميداني صورت گرفته . ني برداشته شودهرسي
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در روش ميداني، ابتدا به جمع آوري پيكرة گويش لكي هرسيني از طريق ضبط صدا و . است

سال پرداخته شده و سپس      داده ها مورد تحليل و  60بالاتر از  گويشور 20مصاحبه با 

رفته و براي آوانگاري جمله هاي گويش مورد مطالعه، از فونت كنكاش ساختواژي قرار گ

   . استفاده شده است  SILDolousIPAآوانگاري به سيستم آمريكايي 

از آن جا كه شالودة هر جمله فعل آن جمله است؛ در كتب دستوري كامل ترين بحث در      

جديدي نيست كه مورد انواع واژه، مختص به فعل است و هيچ كتاب دستوري كلاسيك و 

/ امپوريخ(سنتي : سه گروه اصلي دستورنويسان شامل. فصلي كامل به فعل اختصاص نداده باشد

گشتاري  –، زايشي ) وحيديان كاميار/ باطني /صادقي (، ساخت گرا )احمدي گيوي/ قريب 

ده هر كدام ويژگي ها و تعاريف خاصي براي فعل ارايه كر) افراشي/دبيرمقدم /ي نيالد ةمشكو(

ديدگاه ساختاري -1: معتقد است كه فعل را بايد از دو ديدگاه تعريف نمود احمدي گيوي . اند

فعل از ديدگاه صرفي كلمه اي است كه انجام گرفتن ). نحوي(ديدگاه كاربردي  -2). صـرفي(

در زمان گذشته، حال و آينده بيــان مي كند و از كاري يا بودن يا داشتن يا پذيرفتن حالتي را 

مهم ترين ويژگي . نسبت مي دهد) نهاد(ديدگاه نحــوي كلمه اي است كه مسند را به مسنداليه 

مفهوم شخص، شمار، زمان و  4در آنِ واحد، بر  -1: ها و امتيازات فعل عبارتند از اين كه فعل

كار بر كسي يا چيزي، پذيرفتن حالت يا صفتي،  انجام گرفتن كار، واقع شدن(يكي از مفاهيم 

دو بن دارد  - 2.     به صورت مثبت يا منفي دلالت دارد) اسناد، وجود داشتن، مالكيت داشتن

مي، (مي تواند پيش واژك  - 5. داراي وجه است -4. شناسه  مي گيرد - 3). ماضي، مضارع(

نحوة انجام گرفتن فعل از نظر شروع  نمود يعني(داراي نمود است  -6. بگيرد) همي، ب، م، نَ
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به تنهايي  -8). چگونگي رابطة فعل را با نهاد خود مي رساند(داراي جهت است  -7). و پايان

در ادامه، . هستة گروه فعلي و گزاره است - 10. مهم ترين ركن جمله است - 9. يك جمله است

وابسته هاي ساختاري يا صرفي  - 1:                 وابسته هاي فعل به دو دسته تقسيم مي شوند

قيد، : مانند(وابسته هاي كاربردي يا نحوي  -2). بن شناسه، شخص، پيش واژك و غيره: مانند(

احمدي گيوي زمان فعل را به دو دستة نجومي يا تقويمي يعني زمان اصلي، ). مفعول، متمم

براي (مان متغير و نسبي و زمان دستوري يعني ز) زمان هاي گذشته، حال و آينده(مطلق و دقيق 

  )1-45: 1384احمدي گيوي،. (تقسيم مي كند) نامگذاري زمان فعل ها

  معلوم و مجهول

فعل معلوم . يكي از ويژگي فعل، بررسي فعل از حيث معلوم و مجهول آن است     

كه پس از مجهول  -ل جمله به نهاد نسبت داده مي شود و فعل مجهول را به مفعو

مجهول كردن جملة . نسبت مي دهند  -كردن، در جايگاه نهاد قرار گرفته است

طريقة مجهول . معلوم، مراحلي دارد كه اساس آن، مجهول كردن فعل معلوم است

تعدادي از افعال گذرا به مفعول بر اساس . كردن افعال در گويش لكي متنوع است

شوند و تعدادي از آن ها، از اين الگوها تبعيت نمي  الگوهاي ثابتي، مجهول مي

  . كنند

  هرسيني  الگوهاي مجهول كردن فعل گويش لكي - 1
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الگوهاي اصلي مجهول كردن فعل گويش لكي هرسيني را بر اساس بسامد      

اين الگوها در زمان گذشته از يك سو و در . اييمكاربردشان، به ترتيب ارائه مي نم

به همين دليل، در . مي باشند زمان حال و آينده از سويي ديگر، با يكديگر متفاوت

  .نمايش داده مي شوند 2و1: هر الگو، اين روش ها با شماره هاي

  الگوي اول -1- 1

  /پاية حال+   /-yâ-/+ شناسة مفعولي :           تهمجهول كردن فعل گذش -1

  پاية حال+ شناسة مفعولي  :    مجهول كردن فعل حال و آينده -2

را  براي سوم شخص » پاشيد«به معني  /pəšg�n/جدول زير، صرف فعل مجهول

  .  مفرد نشان مي دهد

  

  

  )الگوي اول(صرف فعل مجهول ): 1(جدول شمارة 

  فعل مجهول گويش لكي  رسيمعادل فا  زمان فعل

                pəšg(I)-yâ-ø  پاشيده شد  گذشتة ساده

           ma-pəšg(I)-yâ-ø  پاشيده مي شد  گذشتة استمراري
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 dâšt-a  ma-pəšg(I)-yâ-ø  داشت پاشيده مي شد  گذشتة مستمر

            pəšg(I)-yâ-ø-ya  پاشيده شده است  گذشتة نقلي

            pəšg(I)-yew-ø  ه بودپاشيده شد  گذشتة بعيد

           bə-pəšg(I)-yâ-ø  پاشيده شده باشد   گذشتة التزامي

                    ma-pəšg-I  پاشيده مي شود  استمراري/ حال اخباري

          dər-I  ma-pəšg-I  دارد پاشيده مي شود  حال مستمر 

                     bə-pəšg-I  پاشيده بشود  حال التزامي

   me    /met-I  bə-pəšg-I  پاشيده خواهد شد  آينده

    الگوي دوم -1- 2

پاية +  /-yâ-/ +/-er-/  + شناسه مفعولي :           مجهول كردن فعل گذشته -1

  حال 

  اية حال                پ+  /-er-/+ شناسه مفعولي :    مجهول كردن فعل حال و آينده -2

  :نمونه اي از فعل هايي كه با اين الگو، مجهول مي شوند به قرار زير است     
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-ma-nus-er-yâ            =گذشتة استمراري  ) نوشته مي شد(                                    

ø)1    

 bə-nus-er-I  =حال التزامي  ) ه بشودنوشت(                                                    

           kwəš-er(i)-yâ-m-a  =گذشتة نقلي ) كتك خورده ام(                                     

)2                 

    me   /met-əm    bə-kwəš-er-əm   =آينده ) كتك خواهم خورد(                      

   الگوي سوم  -1- 3

  /پاية حال +  /-yâ-/+ شناسة مفعولي /+ -â:        /مجهول كردن فعل گذشته -1

  پاية حال+ شناسة مفعولي +  /â-/:  مجهول كردن فعل حال و آينده -2

همان گونه كه در الگوهاي اول، دوم و سوم مجهول كردن فعل معلوم گويش لكي : توجه

ص است؛ تفاوت اصلي فعل مجهول زمان گذشته با  زمان حال در اين است كه هرسيني مشخ

است؛ در حالي كه فعل مجهول زمان حال /-yâ-/ فعل مجهول زمان گذشته، داراي پسوند 

  .  فاقد اين پسوند است

براي سوم شخص مفرد در » ترساند«به معني  /čəšk�n/صرف فعل سببي مجهول 

  . جدول زير ارائه مي گردد

  

Archive of SID

www.SID.ir

www.SID.ir


 پوستربخش  .........................................................مقالات پذيرفته شده

  

  )الگوي سوم(صرف فعل سببي مجهول ): 2(جدول شمارة 

  فعل مجهول گويش لكي  معادل فارسي  زمان فعل

                       čəšk-yâ-ø-w-â  ترسانده شد  گذشتة ساده

                ma-čəšk-yâ-ø-w-â  ترسانده مي شد  گذشتة استمراري

  

داشت ترسانده مي   گذشتة مستمر

  شد

dâšt-a  ma-čəšk-yâ-ø-w-â  

   

                         čəšk-yâ-ø-sâ  ترسانده شده است  گذشتة نقلي

                      čəšk-yew-ø-w-â  ترسانده شده بود  گذشتة بعيد

                 bə-čəšk-yâ-ø-w-â  ترسانده شده باشد  گذشتة التزامي

  

-ma-čəšk  ترسانده مي شود  استمراري/ حال اخباري II II-ø-y-â                     

-dər-I   ma-čəšk  دارد ترسانده مي شود  حال مستمر II II-ø-y-â          

-bə-čəšk  ترسانده بشود  حال التزامي II II-ø-y-â                     

-me  /met-I  bə-čəšk  ترسانده خواهد شد  آينده II II-ø-y-â     
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   الگوي چهارم -1- 4

) صفت/اسم+ بن فعل (برخي از افعال مركب گذراي گويش لكي هرسيني كه از اجزاي 

  :تشكيل مي شوند؛ به صورت زير مجهول مي گردند

  اسم/صفت+     bi) پاية گذشته+ (شناسة مفعولي :         مجهول كردن فعل گذشته -1

  اسم /صفت+  bu) پاية گذشته+ (عولي شناسة مف:  مجهول كردن فعل حال و آينده -2

در ساختار مجهول، بن فعل در فعل هاي مركب حذف مي شود و به جاي آن      

 /bi/دو فعل ذكر شدة . استفاده مي گردد» بودن«به معني  /bin/از فعل معين مانند 

اند؛ در زمان هاي متفاوت به صور گوناگوني  /bin/كه هر دو از مصدر /bu/و 

به معني  /da:vat bin/جدول زير صرف فعل مركب مجهول . وندظاهر مي ش

   .در زمان هاي متفاوت براي اول شخص مفرد را نشان مي دهد "دعوت شدن"

  )الگوي چهارم(صرف فعل مركب مجهول ): 3(جدول شمارة 

  فعل مجهول گويش لكي  معادل فارسي  زمان فعل

             da:vat     bi-y-(ə)m  دعوت شدم  گذشتة ساده

                da:vat-a  ma-yâ-m  دعوت مي شدم  گذشتة استمراري

 dâšt-əm  da:vat-a  ma-yâ-mداشتم دعوت مي   گذشتة مستمر
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  شدم

                    da:vat     bi-m-a  دعوت شده ام  گذشتة نقلي

    

             da:vat     bü-w-(ə)m  دعوت شده بودم  گذشتة بعيد

   

                   da:vat     bi-yâ-m  دعوت شده باشم  تة التزاميگذش

               da:vat-a  mou-w-əm  دعوت مي شوم  استمراري /حال اخباري

   dər-əm  da:vat-a  mou-w-əm  دارم دعوت مي شوم  حال مستمر

              da:vat    bu-w-(ə)m  دعوت بشوم  حال التزامي

  

-me /met-əm  da:vat  bu-w  اهم شددعوت خو  آينده

(ə)m 

در زمان حال، الگوهاي بسيار  /bu/در زمان گذشته و  /bi/به دليل تغيير فراوان دو فعل 

 . متفاوتي براي ساختن افعال مركب گذراي مجهول وجود دارد

ز ميان روش هاي متفاوت مجهول كردن، الگوي اول، روشي متداول تر است كه بسياري ا     

به طور كلي براي مجهول كردن فعل گويش لكي، مراحل زير طي مي . افعال را دربرمي گيرد از

  :    اين مراحل را با استفاده از جملة زير بيان مي كنيم. شود

فعل معلوم                                                                                                    

  فاعل   مفعول   
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                                                                     mə     ʔ�w-a     rəš-ân-

əm )3  

       ريختم                                                                                               

 آب          من-را

     ‘.آب را ريختم’

******************************  

   فعل معلوم                                                                                               

  فاعل    مفعول     

    rəš-ân-əm      :                                                 فاعل را حذف مي كنيم  -1

ʔ�w-a        ____  

ريختم                                                                                                        

  آب -را

****************************  

 

      rəš-ân-əm:                          مفعول جمله را در جايگاه فاعل قرار مي دهيم -2

____       ʔ�w-a  

ريختم                                                                                                                      

  آب  -را

****************************  
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  فعل معلوم را بر حسب نوع زمان و نوع فعل،  -3

        ____      rəš-yâ-ø         :                               به مجهول تبديل مي كنيم

ʔ�w-a  

ريخته شد                                                                                                                  

  آب  -را

******************************  

  

  

  واپسين سخن

ل مجهول گويش لكي هرسيني از نظر در طي اين پژوهش به اين نتيجه رسيديم كه فع

                      :ساختواژي داراي ويژگي هاي متعددي است؛ اين ويژگي ها عبارتند از

  .روش هاي گوناگوني براي مجهول كردن فعل گذرا وجود دارد -1

  .فعل مجهول با تكواژهاي به هم چسبيده ساخته مي شود -2

  .فراواني است فعل مجهول داراي تغييرات ساختواژي -3

  . فعل سببي نيز الگوي ويژه اي براي مجهول كردن دارد -4

كه به انتهاي برخي از مفعول هاي جمله هاي  معلوم اضافه مي شود؛ در جمله  /a-/تكواژ  -5

يعني نشانة مفعول در جملة (هاي مجهول نيز، هم چنان در انتهاي مفعول ها باقي مي مانند 

  ). مجهول حذف نمي گردد
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  : : چنين مهمترين پسوندهاي ساختارهاي مجهول عبارتند از هم

1-/-yâ/ :پس از پاية حال برخي از افعال گذرا.  

           2- /-er+yâ/ :پس از پاية حال برخي از افعال گذرا .  

          3-  /-â/  :پس از شناسة مفعولي برخي از افعال گذرا  .  
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